
Per il corpo e per la mente
For body and mind
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Esclusive esperienze di benessere 

sensoriale nell’elegante Spa 
del Relais Bella Rosina

all’interno della magnifica cornice 
del Parco della Mandria

Exclusive sensory wellness 
experiences in the elegant Spa 

of Relais Bella Rosina
within the splendid setting

of Parco della Mandria
The Spa is open everyday from h. 10.00 to  20.00
Last entry pass for “Spa sensory program”: h. 18.00 
Last entry pass to the Spa: h. 19.00 
Option of night opening with reservation.

Apertura spa: tutti i giorni h. 10.00 -  20.00
Ultimo ingresso day spa sensoriale: h. 18.00 
Ultimo ingresso singolo spa: h. 19.00 
Possibilità di aperture serali su prenotazione.

TIMETABLE

ORARI



PERCORSO SPA 
SENSORIALE
SPA SENSORY PROGRAM
Lo staff di Beauty SPA Relais Bella Rosina ti farà da guida in que-
sto lussuoso e riequilibrante viaggio. Immergiti nei benefici del 
nostro percorso SPA e lasciati coccolare da esclusive esperienze 
di benessere sensoriale. 
Il percorso ritualizzato di 2 ore con i Maestri di sauna e hammam 
comprende i seguenti rituali e trattamenti benessere:

The staff of Beauty SPA Relais Bella Rosina will guide you on this 
luxurious and balance-restoring journey. Immerse yourself in the 
benefits of our SPA treatment program and let yourself be pam-
pered by exclusive sensory wellness experiences.
The ritualistic 2-hour program with the Sauna and Hammam 
Maestros includes some of the following rituals and wellness 
treatments:

Accoglienza con tisana di benvenuto e breve massaggio 
alla cervicale con i Pinda.
Nell’accogliente saletta interna sorseggerai una tisana di 
benvenuto, successivamente ti sarà effettuato un breve mas-
saggio alla cervicale con i Pinda.
I Pinda sono sacchettini di stoffa caldi, con all’interno con di-
versi ingredienti come sale, riso, miscela di erbe, spezie, oli 
essenziali. Il calore previene l’insorgere di reumatismi, artrite, 
artrosi e agisce in profondità sulla muscolatura andando a ri-
lassarla e distenderla.

Welcome with fresh herbal tea and light neck massage 
with Pindas.
In the cozy lounge room you’ll enjoy a welcome herbal tea 
followed by a light neck massage with Pindas.
Pindas are warm bags of cloth containing ingredients such 
as salt, rice, mixed herbs, spices, and essential oils. The heat 
they emanate prevents the onset of rheumatic disorders, ar-
thritis, and arthrosis, and has a deep penetrating effect on 
the muscles by relaxing and stretching them.

PERCORSO SPA

SPA PROGRAM



Percorso SPA esclusivo che al posto dello scrub naturale prevede il Sapone Nero. Include un mas-
saggio di circa 30 minuti con l’olio di Argan.
An exclusive SPA treatment which instead of a natural scrub uses Black Soap.
It includes a 30-minute massage with Argan oil.

Percorso SPA Sensoriale Exclusive + Rituale Hammam 
Intaj Berbero 
Exclusive SPA Sensory Experience Pathway + Berber 
Intaj Hammam Ritual

Campane Tibetane
Mentre sarai sdraiato verrà eseguito il bagno sonoro con le cam-
pane tibetane. Le campane vengono suonate ed avvicinate.

Momento Relax 
Verrai fatto accomodare sulla chaise longue, dopodiché sarà 
applicata una pietra calda sulla zona del plesso solare per crea-
re rilassamento e riequilibrio energetico, due dischetti di cotone 
imbevuti di camomilla sugli occhi per lenire e togliere i rossori e 
verrà effettuato un breve massaggio plantare con un gel freddo 
per andare sempre a stimolare la circolazione.

Relaxation Moment
Staff will have you sit down on the chaise longue and will then 
apply a hot stone on the area of the solar plexus to induce re-
laxation and restore your energetic balance, two cotton wads 
soaked in chamomille on the eyes to allieviate and get rid of 
any redness, finishing things off with a light massage of the 
foot sole with a cool gel in order to stimulate proper blood flow.

Rituale “Sauna show” con reazione di stemperamento 
Il Maestro di Sauna effettuerà un rituale antico, rivisitato in chia-
ve moderna, chiamato Aufguss. Vengono versati acqua, ghiac-
cio e oli essenziali sulle pietre calde della stufa. Questo creerà 
una nuvola di vapore profumata che, attraverso movimenti 
eseguiti con l’asciugamano, verrà indirizzata verso di te. Il trat-
tamento avviene a ritmo di musica e con la cromoterapia. Al 
termine del sauna show avviene la reazione di stemperamento 
(doccia fredda) per andare a creare vasocostrizione e riequili-
brare la pressione.

“Sauna show” ritual with attenuating reaction
The Sauna Maestro will perform an ancient ritual called Auf-
guss revisited with a modern touch. Water, ice, and essential 
oils are poured onto the hot stones of the stove as part of this 
ritual. This will form a scented steam cloud which, through 
movements performed with the aid of a towel, will move to-
wards you. The treatment takes place with music in the back-
ground and combines chromotherapy. The attenuating re-
action takes place at the end of the Sauna show with a cold 
shower to cause vasoconstriction and restore balanced blood 
pressure.

Tibetan Bells
You will enjoy a sound bath with Tibetan bells while lying down. The bells are rung and moved 
close to you.

Bagno turco
Verrai fatto accomodare dentro il bagno turco e ti sarà offerto uno scrub naturale.

Turkish bath
You will be accommodated inside the Turkish bath and will be offered a natural scrub.

Vasca idromassaggio esterna
La vasca idromassaggio riscaldata è il luogo ideale per gustare un buon aperitivo composto 
da bollicine o vino e tagliere di salumi e formaggi.

Outdoor whirlpool tub
The heated whirlpool tub is the ideal place to enjoy a nice evening cocktail with some Prosec-
co or white or red wine and a platter of cold cuts and cheeses.

Relax nell’idromassaggio
Dopo il bagno turco potrai rilassarti piacevolmente nell’idromassaggio.

Relaxation in the whirlpool
After the Turkish bath, you can chill out and relax in the whirlpool.





MASSAGGI

MASSAGES

Massaggi eseguiti con olio di mandorla naturale senza profumazione.
Possibilità di effettuare massaggi di coppia su prenotazione.
Massages with natural, odorless almond oil.
Option to organize a couple’s massages with reservation.

Questo massaggio è l’ideale per chi necessita di un momento di totale relax, per chi vuole liberare 
la mente dai pensieri, abbandonarsi e raggiungere uno stato di totale rilassamento.
This massage is the perfect choice for anyone in search of total relaxation and who wants to cle-
ar the mind of all thoughts, let loose and reach a totally stress-free state.

Massaggio anti-stress
Anti-stress massage

Questo massaggio, caratterizzato da movimenti delicati, lenti e ritmati, diminuisce la ritenzione 
idrica, favorendo una piacevole sensazione di leggerezza alle gambe e all’intero organismo.
This massage, which is characterized by delicate, slow and paced movements, decreases water 
retention, thus inducing a pleasant sensation of lightness in the legs and throughout the body. 

Massaggio drenante
Draining massage

È un massaggio decontratturante, ideale per essere abbinato alla pratica sportiva. Aiuta i muscoli a 
muoversi fluidamente e riduce la tensione muscolare.
A decontracting massage that fits perfectly in the lifestyle of an actively engaged athlete.  It 
helps the muscles move smoothly and reduces muscle tension.

Massaggio sportivo
Athlete’s massage



RITUALI SPECIALI

SPECIAL RITUALS

Lasciatevi avvolgere dal piacevole calore del Burro di Karitè. Questo massaggio viene effettuato 
con manualità profonde ma rilassanti, che scaldano il corpo e lo portano ad un profondo stato di 
benessere. 
Il burro di karitè è un prodotto naturale, ricco di vitamine ed è un vero elisir di bellezza. È dotato di 
proprietà rigeneranti e protettive.
Let the pleasant warmth of Shea butter envelope your body. This massage is performed with 
deep but soothing pressures applied by the hands, which provide warmth to the body and give 
it a deep sensation of wellbeing. Karitè butter is an all-natural product rich with vitamins and is 
a true beauty elixir. It has regenerating and protective properties.

Il massaggio sonoro vibrazionale è una pratica antica che si tramanda nei secoli e prevede un 
approccio olistico al benessere psicofisico.
Il suono delle campane tibetane appoggiate sui punti energetici è vibrante e ricco di armonici. Le 
vibrazioni si propagano nel corpo e favoriscono la connessione con gli stati profondi del sé, inoltre 
il suono delle campane tibetane viene riconosciuto dal corpo e accolto affinché possa agire come 
un potente agente di riequilibrio energetico.

È un antico trattamento che consiste nell’utilizzo di pietre di origine vulcanica, dalle superfici le-
vigate, in grado di trattenere il calore e rilasciarlo lentamente. Queste pietre vengono posizionate 
sui 7 punti Chakra presenti nel nostro corpo ed hanno lo scopo di risvegliare e riattivare l’energia 
di questi punti. Inoltre, il calore va anche ad agire in profondità sulla muscolatura e sulle articola-
zioni, sciogliendo eventuali tensioni e rigidità muscolari ed aiutando la mobilità articolare.
An ancient treatment consisting in the use of stones of volcanic origin with a polished surface 
that retain heat and then slowly release it. These stones are placed on the 7 Chakra points of the 
body with the purpose of reawakening it and reactivating the energy produced by these points. 
In addition, the heat also has a deep effect on the muscles and joints, alleviating any muscle 
tension and stiffness and aiding joint mobility.

Massaggio al Burro di Karitè 
Karitè Butter Massage

Massaggio con campane tibetane 
Tibetan Sound Massage

Hot Stone Massage
Hot Stone Massage



L’Hammam è l’antico rituale arabo, “bagno turco”, ed è considerato uno dei trattamenti di bellez-
za più conosciuto in tutto il mondo. Si tratta di un vero e proprio momento di relax che ha effetti 
benefici non solo per il corpo, ma anche per lo spirito.
Ispirato al rituale Hammam, questo sapone nero esfolia, deterge e profuma delicatamente la pel-
le, eliminando le cellule morte e riattivando la circolazione. Al termine del trattamento con il sa-
pone nero è incluso un massaggio di circa 30 minuti con l’olio di Argan, per andare a nutrire ed 
idratare la pelle.
Hammam is the ancient Arabic ritual of the “Turkish bath” and is considered one of the 
most well-known beauty treatments in the world. It is a true moment of relaxation that has ben-
eficial effects not only on the body, but also the spirit.
Inspired by the Hammam ritual, this black soap exfoliates, cleanses, and gives the skin a delicate 
scent, getting rid of dead cells and stimulating blood circulation. A 30-minute massage with Ar-
gan oil is included at the end of the black soap treatment, to nourish and hydrate the skin.

Sound vibration massages are an ancient custom that has been passed down through the cen-
turies and which involves a holistic approach to mental and physical wellbeing.
The sound of Tibetan singing bowls touching on the energy points of the body is vibrant and 
creates layered harmonics.
The vibrations propagate throughout the body and stimulate a connection with a person’s inner 
being, and the sound of Tibetan singing bowls is recognized by the body and welcomed as a 
powerful medium to restore its energy balance.

Rituale Hammam Intaj Berbero 
Berber Intaj Hammam Massage

TRATTAMENTI 
VISO E CORPO

FACIAL AND BODY 
TREATMENTS



Dal 1988 MEI è sinonimo di Migliori Erbe Italiane e realizza prodotti unici, grazie alla grande espe-
rienza e all’esclusivo metodo di lavorazione.
Gli Esperti Botanici MEI selezionano in Italia e nel mondo le migliori piante officinali selvatiche, 
cresciute nel loro ambiente naturale e raccolte a mano nel momento balsamico. Una garanzia di 
massima concentrazione dei principi attivi, per ottenere eccellenti qualità ed efficacia dei prodotti.
Le piante selezionate, dopo la titolazione (l’esame che garantisce il rispetto dei criteri della Farma-
copea Ufficiale) vengono sottoposte ad un metodo di lavorazione - unico nel suo genere - che si 
basa sull’estrazione a freddo a gas inerti, ottenendo la massima espressione della pianta, senza 
l’impiego di alcol o altri solventi chimici.
In questo modo viene ottenuta l’“assoluta”: un olio essenziale, puro al 100% e di grado alimentare 
che diventa la materia prima e il principio attivo dei cosmetici.
Since 1988, MEI has stood for “Migliori Erbe Italiane” or “Best Italian Herbs” in English, manu-
facturing unique products thanks to its vast expertise and exclusive production method.
MEI Botanical Experts select the finest wild medicinal plants in Italy and around the world, whi-
ch are cultivated in their natural environment and hand-picked during the balsamic period. This 
guarantees maximum concentration of the active substances to obtain the outstanding quality 
and efficacy of MEI products.
After their titration (the process that certifies compliance with the criteria of the Official Phar-
macopoeia), the plants selected undergo a – one-of-a-kind – processing step that is based on 
cold inert-gas extraction to obtain the plant’s maximum expression, without the use of any al-
cohol or other chemical solvents.
This method produces the “Absolute”: a 100% pure and food grade essential oil that becomes the 
raw material and active ingredient of cosmetic products.

trattamento viso / facial treatment trattamento corpo / body treatment

Trattamento viso MEI dall’alto potere nutriente e rivitalizzante, all’olio essenziale di Tamanu e Ma-
cadamia. Il Tamanu è il frutto della Polinesia considerato “Oro degli Dei”. Ottenuto da un grande 
albero sempreverde, dai cui semi si ricava un olio pregiatissimo, apprezzato per i suoi straordinari 
benefici. La delicata esfoliazione prepara la pelle a ricevere il siero, concentrato di Vitamine, e la 
crema morbida e ricca a base di Macadamia ed estratto di fiori di Elicriso.
La pelle risulterà elastica, nutrita e luminosa.
MEI Facial Treatment with a highly nutritious and revitalizing power consisting in the use of Ta-
manu and Macadamia essential oil. Tamanu is the fruit from Polynesia that is considered the 

Linea MEI – la scelta più naturale
MEI product line – a natural choice

MEI beauty nutritive

“Gold of the Gods”. It is obtained from a large evergreen tree whose 
seeds yield a highly precious oil that is deeply cherished for its extra-
ordinary beneficial effects.
The delicate exfoliation prepares the skin to receive the serum, a 
concentrate of Vitamins, and the soft, rich ointment containing Ma-
cadamia and Curry plant flower extracts.
The treatment leaves the skin elastic, well-nourished and radiant.

Un piacevolissimo trattamento viso MEI completo, all’Argan e Acido 
Ialuronico Vegetale, che esercita una specifica azione anti age.
L’elevata concentrazione di principi attivi aiuta la rigenerazione della 
pelle e dona una vera sferzata di energia e nuova vitalità.
Grazie all’acido Ialuronico Vegetale ed all’Argento Colloidale, l’effetto 
immediato è quello di una pelle fresca, radiosa e tonica.
An extremely pleasant MEI Full Facial Treatment with Argan oil and 
Plant-based Hyaluronic Acid which exerts a specific anti-ageing 
action.
The high concentration of active substances helps regenerate the 
skin and provides a refreshing influx of energy and new vitality.
Thanks to the Plant-based Hyaluronic Acid and Colloidal Silver, the 
instantaneous effect is refreshed, radiant and toned skin.

Uno speciale trattamento corpo MEI, all’Argilla Verde ed Equiseto. 
Elimina le tossine che quotidianamente si depositano sulla pelle: 
smog, agenti nocivi e molto altro. 
Ideale per rinnovare e detossinare la pelle e sentirsi immediatamen-
te tonici e rigenerati.
A special MEI body treatment with Green Clay and Horsetail.
It eliminates toxins that daily deposit themselves on our skin: smog, 
noxious agents, and many others.
The ideal treatment to renovate and detox the skin and instantly 
feel toned and regenerated.

MEI beauty anti-age

    MEI scrub botanical detossinante 
ed elasticizzante
MEI botanical detox and elasticizing 
scrub



INGRESSI SPA

ADMISSION TO THE SPA

INGRESSI SPA

ADMISSION TO THE SPA

INGRESSI SPA
ADMISSION TO THE SPA

1 ingresso Spa
1 entry pass to the Spa
Ingresso di 1 ora alla spa. Sono esclusi i rituali.
1-hour entry pass to the Spa. Rituals excluded.



Viale Bella Rosina 1 - La Cassa (TO) - Italy

+39 011.088.31.89 
info@relaisbellarosina.com 
www.relaisbellarosina.com


